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The purpose of this paper is to show that, firstly, the Jafi dialect of Kurdish language can 

transform single transitive verbs into secondary ditransitive verbs in two ways, and secondly, the 

constructions containing them are analyzed better under the framework of the Distributional 

Morphology (DM). In the first way, one of the prepositions along with the indirect object are 

added to the sentence containing transitive verbs. In the second method, in addition to them, the 

applicative–causative morpheme should be added to the root of the transitive and intransitive 

verbs. There are some evidences that the syntax-oriented approach of DM is better able to 

analyze the syntactic structure, categorization, semantic, and phonetic representation of these 

constructions. The results of the analysis of the main and secondary ditransitive constructions of 

the Jafi variety support the existence of low applicative phrase (ApplPlow) and high applicative 

phrase (ApplPhigh) respectively in the literature. ApplPlow is placed below VP for showing 

syntactic alignment of the main ditransitive constructions; however, ApplPhigh is placed above 

the VP and below the voice phrase (Voicep) to introduce the syntactic arrangement of secondary 

ditransitive constructions. It can be concluded that the syntactic-based approach of DM can 

differentiate the categorization, phonetic, and semantic representation of secondary and main 

ditransitive verbs appropriately. 
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Introduction 

Argument structure refers to the set of arguments associated with each predicate, in addition to 

the predicate itself, each bearing a distinct semantic role. The argument structure of the main 

ditransitive verbs contains two internal arguments and one external argument, and in terms of the 

linear order, ditransitive verbs appear in two forms of double object construction (DOC) as in (1a) 

and double complement construction (DCC) as in (1b) in English and many other languages. In 

DCC, the order of the internal arguments is in the form of direct object and indirect object. In 

some languages, a preposition or a postposition or both of them simultaneously come along with 

the indirect object. Despite this, the linear sequence of DOC is in the order of an indirect object 

and then a direct object, and there is no extra pre or postposition between the two objects. 

However, in a number of languages, various suffixes and morphological markers appear in 

ditransitive constructions, indicating that linear order alone is not a reliable criterion for 

distinguishing between DOC and DCC. 

1. a) I give Ahmad the money. 

    b) I give the money to Ahmad. 

Contrary to the above classification, constructions containing ditransitive verbs in Jafi, as a 

variety of the central dialect of the Kurdish language that is spoken in most of the cities of 

Hawraman region in the northwest and west of Kermanshah province, are divided into two 

categories: basic transitional ditransitive verbs and secondary ditransitive verbs. Basic transitional 

object verbs include two classes: (a) possession transfer verbs such as "dän=giving" and (b) place 

transfer verbs like "(ha)närdin=sending". Secondary ditransitive constructions are also divided 

into two subgroups: (a) prepositions are added along with the indirect object to sentences 

containing transitive verbs, as in (2a) and (b) in addition to this, the applicative–causative 

morpheme /ên/ in the present tense and /(ä)n/ in the past should be added to the root of the 

transitive and intransitive action verbs as in (2b). As the  data in (2a) and (2b) show, this action 

affects the syntactic capacity, semantic and phonetic representation, and even the event structure 

of the construction 

2. a) (min) bo däik-im dafr-ak-än- im (bo- i) šor   -d 

      (I) for mother-my dishes- DE (for him) wash- PTM 

      "I washed the dishes for my mother." 

   b) ema be aw (pêi) čêšt-(i)     a- xor- ên - in 

       We- to him  food- accu –PTS- eat- Ap-CAS 

            "We feed him." 

Most research has been carried out under the generative framework of lexicalism and 

syntactic-oriented approaches based on English ditransitive data. However, different languages 

have different ditransitive constructions with their own characteristics. Each researcher refers to a 

specific criterion for identifying ditransitive constructions (Bars & Lasnik, 1986; Harley, 2002; 

Jackendoff, 1990; Larsen, 1988). In this regard, Pilkanen (2008) presents the semantic criteria of 

transfer of possession and location from the direct object to the indirect object as a prerequisite for 

the low applicative phrase (ApplPlow) in basic ditransitive verbs. He also cites the criterion of 

linking the external argument with the event structure of the entire verbal phrase (VP) to 

determine the high applicative phrase (ApplPhigh) in verbs that require secondary objects. In this 

context, Harley (2013) provides evidence from Hiaki language in support of the findings of 

Pilkanen (2008) in the domain of “little v’ Phrase. He states that the behavior of applicative 

constructions shows that the causative-making head of v does not introduce the external 

argument; rather, it only introduces the morphological and semantic features of the causative 

argument and event. However, a higher head called “voiceP” introduces the external argument to 

the structure syntactically.  
Therefore, the current study seeks to answer a fundamental question regarding how the 
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argument structure of secondary ditransitive constructions in the Jafi variety of Kurdish is 
represented within the framework of Distributional Morphology (DM) (Harley, 2012; Sadighi, 
2009), as follows: 

How are the argument structures of secondary ditransitive constructions in Jafi categorized, 
and how are they semantically and phonetically represented within the syntactic-oriented 
framework of DM? 

Methods 
This is a theoretical study using the qualitative approach. In order to analyze the data, we 

adopted a generative framework, especially its latest form, the Distributional Morphology. 
Researchers are native Kurdish speakers of Jafi variety belonging to the central dialect of Kurdish 
language. In addition to using linguistic intuition, the researchers also used the linguistic judgment 
of other native speakers of Jafi Kurdish to ensure the accuracy of data. The purpose of this paper 
is to show that, firstly, the Jafi dialect of Kurdish language can transform single transitive verbs 
into ditransitive verbs in two ways, and secondly, the constructions containing them are better 
analyzed under the framework of the Distributional Morphology (DM). In the first way, one of 
the prepositions along with the indirect object are added to the sentence containing transitive 
verbs. In the second method, in addition to them, the applicative–causative morpheme should be 
added to the root of the transitive and intransitive action verbs. Thus, some evidences like the 
unmarked linear order of secondary ditransitive constructions indicate that the syntax-oriented 
approach of DM, in which the syntax is the productive engine that generates the combination and 
construction of words in the same way as phrases and sentences, is better able to analyze the 
syntactic structure, categorization, and semantic representation of these constructions. 

Results 

The results of the analysis of the main and secondary ditransitive constructions of the Jafi 

variety support the existence of low applicative phrase (ApplPlow) and high applicative phrase 

(ApplPhigh) respectively in the literature. ApplPlow is placed below VP for showing syntactic 

alignment of the main ditransitive constructions; however, ApplPhigh is placed above the VP and 

below the voice phrase (Voicep) to introduce the syntactic arrangement of secondary ditransitive 

constructions. The results indicate that the syntactic-based approach of DM can differentiate the 

categorization, phonetic, and semantic representation of secondary and main ditransitive verbs 

appropriately. Therefore, categorization is complete in phonetic form for phonetic representation 

and in logical form for semantic representation. 
Phonetic representation takes place based on the features obtained from the final nodes of the 

syntactic alignment in the spell-out stage. Thus, these features are subjected to special morpho–
syntactic processes of merger, movement, re-alignment, and case-marking in order to achieve the 
final phonetic form and to prevent the derivation from being crashed. 

Semantic representation is also obtained according to the logical form and event structure 

resulting from the syntactic alignment as in Hovav and Levin (2008). The core category (“little v’ 

Phrase) and shell category (VP) introduce the causal event structure and resultative event structure 

into the syntactic alignment, respectively. Adding the indirect object causes the AspP category to 

chang the action event structure of the sentence into a telic event structure. The applicative 

semantic role is obtained from the second head of the ApplPhigh category. This head also 

establishes the relationship between applicative category with the entire verbal event structure. 

The agent argument is also introduced in the head of the VoiceP. Beyond this, the head of the 

VoiceP establishes the relationship between the external argument and the vP phase. Other 

categories such as TP and CP are present in syntactic alignment to complete the process of 

categorizing predicates and arguments and turning them into full statements. 

Conclusion 
Argument structure of ditransitive verbs is one of the challenging topics in linguistic texts. In 



88 Research in Western Iranian Languages and Dialects, Volume 13, Issue 2, 2025 
 

 

this regard, the present paper investigated secondary ditransitive verbs in the Jafi dialect of the 
Kurdish language. The results indicated that the syntactic-oriented approach of DM can best 
explain the categorization, phonetic and semantic representation of the argument structure of 
secondary ditransitive construction of Jafi variety; thus, providing a suitable answer to the basic 
question of the current study. With the help of many arguments including the unmarked linear 
order of these constructions, it was confirmed that the categorization, semantic and phonetic 
representation of these constructions, unlike those of the main ditransitive verbs, begin in the 
syntactic section and are completed in the post-syntactic stages, in accordance with the revised 
version of Pilkanen (2008), as explicated in the previous section The analysis of these 
constructions under the current theoretical linguistic trends can shed more light on the study of 
various aspects of Kurdish dialects specifically and other Iranian languages in general. Thus, 
many subjects and issues remain to be studied under the syntactic-based approach of DM by 
future researchers. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

مفعنولی را بنه افعنال افعال تک هاییروشکمک هها بعلاوه، زبانهای طبرعی هستن . بههای موجود در زبان ی از ساختافعال دومفعولی اص پژوهشی نوع مقاله:
جنافی بنه دو روش افعنال  ةگونندر  تلاش بنر آن اسنت کنه نشنان داده شنود: اول اینةنهحاضر  ةمقالدر کنن . دومفعولی فرعی تب یل می

در چنارچو  رویةنرد صنر  فرعنی  افعنال دومفعنولی دارایهنای ساخت شون ؛ دوم اینةهتب یل می فرعی مفعولی به افعال دومفعولیتک
 دارای ةمفعنول یررصنریب بنه جم ن اضافه همنراهِ یةی از حرو  نخست،. در روش شون میتوزیعی بهتر از دیگر رویةردهای زبانی تح رل 

افعال گنذرای یایتمنن  و ناگنذر کنشنی  ةسببی بای  به ریش-ها تةواژ الحاقیبر آنعلاوه ،شود. در روش دومافعال گذرای یایتمن  اضافه می
بنن ی و بنازنمود معننایی این  سناختار نحنوی، مقولنه توانن می . شواه ی وجود دارن  که رویةرد نحومحور صر  توزیعی بهتنرشوداضافه 
 و  یرپنا یالحناق ةاز وجود دو مقولن برترتبه یجافة گون یو فرعی اص  یدومفعول هایساخت لرحاصل از تح  جینتا .را تح رل کن ها ساخت

 vPتر از های اصن ی پنایر برای آرایش نحوی ساخت low(AppIP(کنن . مقولة الحاقی پایر  الحاقی بالا در پرشرنة پژوهشی حمایت می
تر و پنایر  vPمفعولی فرعی بالاتر از مقولنة برای معرفی ساختار نحوی افعال دو high(AppIP(حال، مقولة الحاقی بالا گررد؛ باای قرار می

بنن ی و بازنمنایی آواینی و گررد. ساختار نحوی حاصل در چارچو  رویةرد صر  توزیعی، تمایز مقولهجای می (VoiceP)از مقولة جهت 
 شود.معنایی افعال دومفعولی فرعی و اص ی را موجب می

 2/2/1413: افتیدر خیتار

 24/4/1413: بازنگری خیتار

 11/6/1413: رشیپذ خیتار

 1/4/1414: انتشار خیتار

 :هادواژهیکل
 افعال دومفعولی فرعی،

 صر  توزیعی،

 ،جافی ةگون

 ساخت موضوعی،

 .بازنمود معنایی

ینر   یهناشیها و گنومطالعات زبان. توزیعی جافی زبان کردی در چارچو  صر  ةتح رل افعال دومفعولی فرعی در گون(. 1414)، جبار؛ ویسی، هروا؛ مررانی، فاروق مررانی: استناد
 http//doi.org/10.22126/jlw.2024.10477.1759. 112-58(، 2)13، رانیا
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 مقدمه -1
 یزیمتمنا معننایینقنش  کینکه هر دلالت داردخود محمول  ةاضافهر محمول به هایاز موضوع ایمجموعه رب 1ساخت موضوعی
 یخطن برناسنت و ازلحنات ترت یموضنوع برونن کیو  یدو موضوع درون دارای یاص  ای  یادربن یافعال دومفعول یدارن . ساخت موضوع

 تظناهر هنازبنان گنریاز د یاررو بسن یسنردر زبنان انگ  ( 1در ) 3ساخت متمم مضاعفالف( و 1)در  2مضاعفصورت ساخت مفعول به
از  شپنر هنازبنان یاسنت. در برخن مررمسنتقرو مفعول ی مرجم ه به شةل مفعول مستق یاجزا بر. در ساخت متمم مضاعف ترتیاب می

  ،یابناوجود.  گررنقرار میزمان ها همآن یهر دو ای گرردقرار می  رپس اضافة حر  آن از و پس  رشرپ اضافةحر   مرقرمسترمفعول ی
 اضنافه هنر دو مفعنول حنر   راست و ب مرمفعول مستق سپس مررمستقرمفعول ی ابت ا مضاعف به شةل در ساخت مفعول یخط یتوال

مشناه ه  یدومفعنول هنایسناخت برندر ترک یواژساخت هاینشانه دیگر و اضافه حر  تنوع هازبان برخیدر  همه،ی . بااگرردقرار نمی
 .ستراز آن دو ساخت ن کینوع هر  ررتع یمناسب برا یاررمع یخط برترت ده یکه نشان م شودمی

1. a) I give Ahmad the money. 

 b) I give the money to Ahmad. 

 شنتررکنه در ب یزبان کُنرد یمرکز شیاز گو ایگونه عنوانبه ،یدر جاف یافعال دومفعول دارای هایفوق، ساخت بن یبرخلا  طبقه
 یدومفعنول هنایفعنل»  :نشنویم مرتقس هدستبه دو  شود،یهورامان در شمال یر  و یر  استان کرمانشاه صحبت م ةمنطق یشهرها
 هنایفعنل (النف  :نشنوه را شنامل میطبقندو   یادرندو مفعنول بن یدارا های. فعل«6جانبی یدومفعول هایفعل» و «8انتقالی 4بنرادی 
 یدومفعنول هنای. سناخت(närdin(ha)) «نفرسنتاد»همچون  مةان ییجاهجاب هایفعل (  ؛((dän «نداد» مثل ترمالة ییجاهجاب
-یتةنواژ الحناق یرایافعنال پنذ (  ؛مررمستقیر مفعول همراهِ اضافه حر  یرایافعال پذ (الف شون :یم مرتقس رگروهیبه دو ز زرن یجانب
قبنل از اسنم مفعنول   )we( «وسنر ةبنه» ینا )bo( «بنرای» ماننن  ایاضنافهحنر  یجنانب یدومفعول هایساخت ،. در نوع اول7یسبب

فعنل  دارایبنه جم نة  (bio) «بنراش» بسنتیواژه ینا (bodäik-im) «بنرای منادر» منلدو صورت بازنمود صورت کا یررمستقرم به
نمنود  یو حتن ییمعننا ییبازنما ت،رعمل بر ظرف  یا شودمشاه ه می ( 2الف( و )2ی )هاکه داده هگونشود. همانی افزوده میمفعولتک
 .گذاردیم ررفعل تأث  ادیرو

2. a)  (min) bo däik-im    dafr-ak-än- im   (bo-i)       šor-d 

 ()م برای    مادر-فاظر  غ-مع -جم -سامض-  )براش(-شست   -گذ
 .«ها را شستمم  برای مادرم ظر »

b)  (min) wa däik-im (pê-i)  dafr-ak-än -im       šor  -d 

 (به   )م    مادر-فاغ   )بهش( ظر -مع -جم -سامض-شست  -جم
 «.ها را بشوی م  مادر را وادار کردم ظر »

صنورت حنر  سنببی اسنت کنه در آن موضنوع سنوم بنه-مفعولی به دومفعولی جانبی راهبرد الحناقیروش دیگر تب یل افعال تک
سنببی -مهم آنةه در ای  روش تةواژ الحناقی شود.مفعولی اضافه میفعل تک دارایاضافه قبل از اسم موجود زن ه یا مةان به جم ة پرش
/ên/  در زمان حال و/(ä)n/ (.3شود )فعل افزوده میریشة گذشته به زمان  در 

3.   ema pêi čêšt-(i)      a- xor-     ên-      in 

 ما  یذا بهش-مفح      حت-خور -سبت-جاش 
 .«خورانرمما به او یذا را می»

                                                                                                                                                                                     
1. argument structure 
2. double object construction (DOC) 
3. double complement construction (DCC) 

 ةمقولن و سناخت درمقابل پایر  الحاقی نحوی آرایش وجود مؤی  هایداده از اینمونه و شاه  عنوانبه و نرستن  حاضر مقالة موضوع اص ی یا بنرادی  دومفعولی . افعال4
 رون .می کار به جافی ةگون در موردمطالعه فرعی یا جانبی دومفعولی هایداده برای بالا الحاقی

5. transitional main ditransitive verbs 
6. lateral ditransitive verbs 
7. applicative–causative  
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هنای دومفعنولی انگ رسنی انجنام و نحومحور برپاینة داده 1گراییها در چارچو  دو رویةرد زایشی واژگانپژوهش برشترزمرنه، درای 
به معرار خاصی  پژوهشگرهستن . هر  دخو های مختصِهای دومفعولی متفاوت با ویژگیساخت های مخت ف دارایهمه، زبانان . باای ش ه

 ،8هنارلی ؛1855 ،4لارسن  ؛1881 ،3جةن و  ؛1856 ،2کن  )بارس و لاسنرکافعال دومفعولی اشاره می دارایهای برای شناسایی ساخت
نرناز پرش را مررمستقری مفعول به مرمفعول مستق از و مةان ترمالة لانتقادر  یی( نرز ملاک معنا2115) 6، پر ةان خصوص(. درای 2112

او همچنر  ملاک ارتباط موضوع بررونی با ساخت روین ادی همنة گنروه  .گررددر نظر میدر افعال دومفعولی بنرادی  ر  یپاگروه الحاقی 
را  ی( شواه 2113) یهارل نه،رزم ی. دراشودیادآور میرا  یدو مفعول جانب ازمن رن هایبالا در فعل یگروه الحاق  ررتع برای 7(VP)فع ی 

نشنان  یرفتار ساخت الحاق کن بران می ی. وده یارائه م 8کوچک یفع  ةمقولحوزة ( در 2115) ةان رپ هایافتهی  یردر تأ 5یاکراز زبان ه
 یسنبب  ادیموضوع و رو ییو معنا یواژختسا هایو تنها مشخصه سترن یرونرمعر  موضوع ب یاکردر ه v سازیسبب ةکه هست ده یم

 .کن یو اضافه م یبه ساختار معرف ینحورا ازلحات  یموضوع برون voiceبالاتر به نام  ایهسته حال، ی. بااکن یم یرا معرف
ح در بنالا در ترترب از وجود دو ساخت دومفعنولی الحناقی پنایر  و الحناقی مشنروافعال دومفعولی بنرادی  و جانبی در گونة جافی به

نشنان دو مفعنول مسنتقرم و یررمسنتقرم در و بنی 11بنرناد، ترترنب زاینشبرای افزونکنن . ( حمایت می2115پرشرنة پژوهشی پر ةان  )
دهن  کنه منی نشنان «+ فعنل + مفعنول مسنتقرم مفعول یررمسنتقرم + فاعل» یعنیگونة جافی  افعال دومفعولی جانبی دارایجملات 

 -ها و جملات اسنتها به همان شروة گروهکه در آن بخش نحو موتور زایای ترکرب واژه- 11همانن  صر  توزیعیرویةردهای نحومحور 
 12.آینن هنای زبنانی برمنیاز عه ة تح رل ساخت -هاستواژگان مسئول ترکرب واژه که در آن بخش-گرایی بهتر از رویةردهای واژگان

ساخت موضوعی افعال دومفعولی جنانبی حاضنر در گوننة جنافی در  دربارة یاساس یه پرسشب تا شودمیتلاش  روپرشِ ةمقالدر   ،یبنابرا
چگوننه سناخت  . پرسش پژوهش از ای  قرار است:داده شود( پاسخ 2112 ،هارلی ؛2118 ،چارچو  رویةرد نظری صر  توزیعی )ص یقی

 ؟شودمی لحات معنایی و آوایی بازنمایی بن ی و ازهمقول موضوعی افعال دومفعولی جانبی در چارچو  رویةرد نحومحور صر  توزیعی
واژی، نحنوی و معننایی هنای سناختبن ی و توصرف مشخصهموضوع در بخش حاضر، بخش دوم به طبقه دربارةای پس از مق مه

بنالا بنا همن یگر، در های الحناقی پنایر  و به ضرورت مقایسه و مقاب ة مقولهدارد. باتوجه افعال دومفعولی جانبی در گونة جافی اختصاص
هنای دومفعنولی سناخت دارایهای جم ه ،بخش چهارمدر شود. ها پرداخته میهای آنها و تفاوتبخش سوم به توصرف و تبرر  شباهت

گرنری، بنه نترجنه ،بخش پننجمدر . شودمیصورت یةپارچه تح رل و بحث جانبی گونة جافی براساس چارچو  نظری صر  توزیعی به
 .شودپرداخته میهای حاصل از تح رل ای  افعال افتهبن ی و یجمع

 بندی و توصیف افعال دومفعولی جانبی در گونة جافیطبقه -2

 اضافه با مفعول غیرمستقیم های پذیرای حرفساخت 2-1

شن ه اسنت.  ( نشان داده4های نحوی افعال دومفعولی جانبی در )نشان ساختبنراد و بیای، زایشترترب پایه: های نحویمشخصه
 رون .کار میه زبانی به دلایل گفتمانی ب ةگوندار دیگر در ای  های نشانترتربدرضم ، 

4. (Sub) + Pre IO + DO + V 

(min) pê-i  kitêb    a-Sên-im 

 م     به-او  ا   زح کتن-خری ن -ماش  
 «.کنم )برام( کتا  بخردمی خرم )م  او را واداراو کتا  می ةوسر م  به»

                                                                                                                                                                                     
1. lexicalism 
2. A. Barss & B. Lasnik  
3. R. Jackendoff  
4. R. Larson  
5. H. Harley 
6. L. Pylkkanen 
7. Verbal Phrase 
8. Hyaki 
9. “Little v” phrase 
10. base-generated 
11. distributed morphology 

 .کنن  با اصول و مبانی صر  توزیعی مراجعه ( برای آشنایی برشتر1883توانن  به اثر ه ه و مرنتز )من  میهخوانن گان علاق. 12
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قبنل از اسنم مفعنول  (la) «از» و (we) «ةوسنر بنه» ،((bo «بنرای» برخی از حرو  اضافه ماننن واژی: های ساختمشخصه
کنن . ای  حنرو  در صنورت بنازنمود ها را به دومفعولی تب یل میشون  و آنمفعولی گذرا اضافه میافعال تک دارای ةگزاریررمستقرم به 

 ،یابنن . در این  صنورتمی 1بستی پرش از فعل دومفعولی یا بع  از آن انضمامل نشانگرهای شخصی واژهآوایی مفعول یررمستقرم به شة
 گردد. 3بازخوانی 2ساخت اطلاعی براساسو  شود در گفتمان حذ  توان مفعول مستقرم می

. فاعنل نرنز در شودمیاضافه در ای  ساخت  4رس  که مفعول یررمستقرم به افعال گذرای یایتمن به نظر میهای معنایی: مشخصه
کن . موضنوع ج ین  شود. موضوع مستقرم نقش پذیرا را حفظ میمیی یی بازنمایمعناازلحات  6پذیرن هیا مسبب و شای   8دو نقش کنشگر

و  شن ه، همانن  پ ی بر  موضوع برونی و کننش انجنامشودمییررمستقرم که به ساخت روی ادی فعل و موضوع مستقرم اضافه و الحاق 
در بخش بازنمایی معنایی برشنتر بنه این  موضنوع  .کن میو درکل نقش تأثررپذیر را اتخاذ  کن می حاصل از ساخت روی ادی فع ی عمل

 شود.پرداخته می

 سببی-افعال پذیرای تکواژ الحاقی 2-2

در زمنان گذشنته  /n(ä)/ةواژ برای زمان حال و ت /n(ê)/کمک تةواژ هبسببی -در گونة جافی راهبرد الحاقی :های نحویمشخصه
کننن . مفعولی اضافه منیسببی را به بعضی از افعال گذرای تک-و موضوع الحاقی گررن قرار میوجود دارد. ای  تةواژها پس از ریشة فعل 

 رود.کار میه نشان بصورت بی( به8ترترب در )ساختار نحوی اص ی ای  راهبرد به

5.  (Sub) + Pre IO+ DO+ V  

(hêma)   pêi  čêšt-)i(         a- xor-     ên-     in 

 ما          یذا بهش-مف ح   حزن خورد-حسن-جاش
 .«خورانرمما به او یذا را می»

در زمنان گذشنته / n(ä)/در زمنان حنال و  /n(ê)/سببی -تر ذکر ش  نشانة الحاقیطور که پرشهمان واژی:های ساختمشخصه
 .کن سببی را به گزاره اضافه -مفعولی را به افعال دومفعولی تب یل و مفعول )موضوع( یررمستقرم الحاقیتک توان  افعال گذرایمی

طنور ک نی، شنون . بنهور اضافه میمفعولی یایتمن  و خودبهرهسببی به افعال گذرای تک-های الحاقینشانه های معنایی:مشخصه
شنون . و مفعول مستقرم در نقش پذیرا ظاهر می 7گرهنقش تجرب درالحاقی ج ی   موضوع برونی جم ه در نقش کنشگر یا مسبب، موضوع

هنای . این  بنا ویژگنیکنن میعلاوه، هستة مقولة الحاقی بر  موضوع برونی و ساخت روی ادی حاصل از مقولة فع نی ارتبناط برقنرار به
 شود.ارة حاصل منجر میدر گز 5های الحاقی بالا هماهنگ است و به وضعرت استنتاجی )پرام ی(ساخت

 های الحاقی بالا و پایینمقوله ةمقایس -3
هنای این  پنژوهش لازم اسنت تفناوت آن بنا سناخت های دومفعولی جانبی )الحاقی بالا( در دادهپرش از پرداخت  به تح رل ساخت

هنای الحناقی پنایر  پر ةنان  تهای دومفعولی اص ی گونة زبنانی جنافی بنا سناخ. ساختشود دومفعولی اص ی )الحاقی پایر ( مشخص
هسنتن . هماهننگ هنای الحناقی بنالایی پر ةنان  های دومفعولی جانبی ای  مطالعه با ساختکه ساخت( همخوانی دارن ؛ درحالی2115)

. در های دومفعولی اص ی در جایگاه قرارگرفت  مقولنة الحناقی اسنتهای دومفعولی جانبی با ساختساخت 8بنابرای ، تفاوت آرایش نحوی
هنای در سناخت (ApplP) حنال، مقولنة الحناقیگررد؛ بناای قرار می vP تر ازپایر  (ApplP) های دومفعولی اص ی مقولة الحاقیساخت

هنا از هنای متنناظر آنای  افعال و اسنمواره دارایهای نشان ک مات در جم هگررد. ترترب بیجای می vPدومفعولی جانبی بالاتر از مقولة 
و فعنولی اصن ی هنای دومساختن . تفاوت کدر دو ساخت دومفعولی جانبی حمایت می vPبالاتر از مقولة  (ApplP) ولة الحاقیجایگاه مق

                                                                                                                                                                                     
1. incorporation 

2. information structure 

3. reread 

4. telic 

5. agent 

6. recipient 

7. experiencer 

8. resultative 

9. syntactic alignment 
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های زیر از تمایز دو مقولة الحناقی پنایر  . بنابرای ، است لالیاب میها نرز نمود آنبن ی، بازنمایی آوایی و بازنمایی معنایی در مقوله جانبی
 :کنن نة جافی حمایت میو بالا در گو

قرار دارد. جایگاه مقولة الحاقی بالا از راه  vPو ساخت الحاقی بالا در بالای  vPمراتبی الحاقی پایر  در پایر  بن ی س س هپرةره. 1
ة جافی ( در گون7ها در )های متناظر آن( و اسمواره6افعال جانبی در ) داراینشان ک مات هریک از دو ساخت جملات ترترب بی

  1.شودثابت می

6. (Sub) + Pre IO + DO + V 

hêma pêyän darz(i)   a    –xw-ên-  in 

 ما      درس بهشان-زح ن-خوان ن -ست-جاش
 «.(کنرم درس بخوانن را وادار میها نآخوانرم )ما ها درس را میما به آن» 

7. Pre IO + DO + N + Sub  

pêyan     darz   xêwan   än -i  (darzi)    hêma 

 بهشان    درس    خوان ن-ست اض(  را درس)  –ما 
 «هادرس خوان ن ما به آن»

قبل از مفعول یررمستقرم  (we Ali)مفعول یررمستقرم گروه الحاقی بالا یی آترترب خطی فراین  الحاقی بالا و پایر  از راه باهم. 2
 هاست.دیگر در حمایت از تفاوت آن( است لالی 5) ةجم در  (bo minal-ak-än)پایر  

8.  min we Ali pol-eka-m- när-d  bo  minal-ak-än-im. 

 پول ع ی  به   م -مع-ها    برای  فرستاد    مبچه -مع-جم-م  
 «.هایم فرستادمع ی پول را برای بچه ةوسر هبم  »

کنه بنه دو مفعنول مسنتقرم و یررمسنقرم نرناز - عولی بنرادی دومفدو مفعول جانبی در تناقض با افعال  دارایریشة معنایی افعال . 3
سناده و  ةدر زمان گذشنت /än/در زمان مضارع اخباری و  /ên/تةواژ سببی  افزودنو با  دارد احتراجمفعول مستقرم به فقط  -دارد

 .داشته باش نراز  چنر  ساختاری به مفعول یررمستقرم شودمی تةواژ سببی صفر در بخش نحو سبب
بنه کنار ور سناختار روین ادی یایتمنن  و خنودبهره دارای هنای لازم و متعن یِفعل همراهِبر آنةه علاوه بالایی الحاقی فراین های. 4

بر افعال یایتمنن  بنا افعنال های الحاقی پایر  علاوهشون . ساختور استفاده میکارکرد کنشگر و بهره دارای فاعلِ همراهِ رون ،می
، بنرای نموننهمعنایی ساخت اص ی الحاقی پایر  متفاوت است؛ ی یبازنما. بازنمایی معنایی ساخت جانبی با  شونهمراه میحصولی 

عنلاوه، کنن . بنهرا برقنرار منی vPش ه و تمام ساخت روی ادی حاصنل از معنایی بر  مقولة اضافه ةرابطهستة مقولة الحاقی بالا 
نرنز در نظنر  2«مقولنة افزایشنی»توان تحنت عننوان های دومفعولی جانبی را میهای دارای سازهفراین  الحاقی در برخی از گزاره

است. در چنر  شرایطی، پنس از حنذ  گنروه الحناقی ارتبناط و بنازنمود  ش نیها حذ چون چنر  گروهی در ای  گزاره ؛گرفت
مفعنول یررمسنتقرم بنر  افنزودن. دشومیآم ه عوض دستفعل ازنظر ساخت روی ادی بررونی بهبا معنایی مشارکان با هم یگر و 
توان همچون است لالی برای اثرگذاری ساخت نحنوی و شود. ای  را میگذارد و باعث تغررر آن میساخت روی ادی ریشه تأثرر می

 .در نظر گرفتتب یل گونه و مفهوم ریشه برای نمونه از ساخت روی ادی یایتمن  به پرام ی  برکارکردی  هایهمقول

 عال دومفعولی جانبی گونة جافی براساس رویکرد صرف توزیعیتحلیل اف -4

 بندی و آرایش نحویمقوله 4-1

دومفعنولی بنرنادی  در گوننة جنافی بنا  هایه( ساخت جم ن1388دوستان ) تر اشاره ش  براساس مررانی و کریمیطور که پرشهمان
ش ، افعال دومفعولی جنانبی نرنز   . بنابر شواه ی که در بخش سه ارائهکن( را تأیر  می2115تغررراتی وجود فراین  الحاقی پایر  پر ةان  )

                                                                                                                                                                                     

هنا در جنای مفعنول فرمانی مفعول الحاقی بر دوجانبنهعول مستقرم و همچنر  سازهفرمانی سور همراه مفعول الحاقی بر ضمررواژه همراه مفقبولی سازهعلاوه، قابلبه. 1
 کن .های دومفعول جانبی حمایت میمراتبی الحاقی بالایی ساختبن ی س س همستقرم از پرةره

2. addative category 
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دو نموننه از افعنال  ،برای پاسخ به پرسش ای  پژوهش، در ادامه ،کنن . بنابرای حمایت می زبانی گونة از حضور ساخت الحاقی بالا در ای 
در چنارچو  صنر  را ( 11سنببی در )-تةنواژ الحناقی رایدا( و افعنال 8اضافه و مفعول یررمستقرم در ) دومفعولی جانبی پذیرای حر 

 .کنرمتح رل میتوزیعی 

9. (min) bo däik-im  (bo-i)  dafr-ak-än- im            šor-d 

 (برای  )م   مادر  ()براش -فاغ ظر -مع -جم -سامض-شست   -گذ               
 «.ها را شستمم  برای مادرم ظر »

10. ema  pêi     čêšt-(i)      a- xor-     ên -      in 

 ما   هشب    -یذا-مفح      حت-خور -سبت-جاش
 «.خورانرمما به او یذا را می»

 به نمودار درختی( باتوجه2118( و ص یقی )2112های افعال دومفعولی جانبی در آرایش نحوی براساس هارلی )بن ی مشخصهمقوله
 :است زیر صورتبه (1)شةل 
(، 2114، ب ون تظاهر آوایی و هویت معنایی و همچون رمزی انتزاعی )هارلی، XWER√یا  šOR√خصة ریشة محمول مش. 1

بخش به ( 1رو، زمان حال و... از بخش شمارگان )فهرست شمارة نحوی و انتزاعی کنشگر، کنش-های صرفیمشخصه همراهِ
 1.شودمیوارد آرایش نحوی 

بن ی ها هنگام مقولهآن ناپذیرهای تعبررحذ  مشخصه برایها و ریشه ت و مطابقت بر ای  ویژگیبنابرای ، عم رات ادیام، حرک. 2
 :شودمی( به شرح زیر اعمال 1شةل ها در آرایش نحوی )محمول و موضوع

 شود.سازی میمقوله [V] صورت مشخصة ادیام و به  Vساز صفربا تةواژ مقولهXWER√ یا  šOR√ریشة  (الف

کن . مشخصة حالنت تعبررناپنذیر گروه مفعول مستقرم را به ساختار نحوی معرفی می (VP)گر( مقولة فع ی وم )مشخصهستة د (ب

 شود.گذاری و حذ  میارزش vpاز راه مطابقت با هستة دوم  سپسای  مفعول 

توان گنروه فارسی در زمان حال میبه شباهت گروه فع ی گونة جافی و . باتوجهشودمیترکرب  (vP)ای  گروه با مقولة فعل سبک  (ج

باعنث حرکنت آن از  Pv(. مشخصة قنوی فع نی در هسنتة 1358 ،)درزی و انوشه کردفرض  2پایانهسته نرزفع ی را در گونة جافی 
 کن .هم حالت مفعولی را بازبرنی می vPشود. هستة دوم به آنجا می Vگروه 

نرناز دو مفعنول مسنتقرم و یررمسنتقرم  بهکه -برعةس افعال دومفعولی بنرادی   دربرگررن ة دو مفعول جانبی ریشة معنایی افعالِ (د

در زمنان ماضنی سناده سنبب  /än/در زمان مضارع اخباری و  /ên/تةواژ سببی  افزودنفقط به مفعول مستقرم احتراج دارد و  -دارن 
و  شنودترکرنب  ApplPتوانن  بنا منی vPنگام مقولنة شود چنر  ساختاری به مفعول یررمستقرم نراز پر ا کن . بنابرای ، در ای  همی

 .شودمیحر  اضافه بازبرنی و حذ   بامفعول یررمستقرم در هستة دوم آن به آرایش نحوی وارد شود. حالت یررفاع ی ای  مفعول 

 گنروه داخل تصریف ازی گبودن ویژقوی دلرلتوانن  بهفارسی افعال کمةی و اص ی می در که ان داده نشان( 1358انوشه ) و درزی (ه

گره، هستة مقولة زمنان )زمنان تهنی ینا  رس  ای حرکت کنن . به نظر می 3نیبازبرگره  بالاتر یعنی متناظرهِ گر به و شون فع ی خارج 
 شنودباعنث می هاهسته از یةی به فعل ش نمنضم  .باش کامل گروه نمودة هسته، کمرن پرون  شرط از پررویبه  یا( «خواست »فعل 

 از اشنتقاق در فراینن  اصن ی جم نه در آن فعنل که استدر تضاد انگ رسی زبان  ای با. وجود چنر  مشخصهتشةرل شود خوشة فع ی
هنای کُنردی رس  درمورد بعضنی از دادهای  موضوع به نظر می دربارة (1358) های درزی و انوشهلشود. است لانمی خارج vP داخل

بنن ی و در مقولنه ،های زبان کُنردی(، گزاره2118باوجودای ، براساس کریمی ) 4اع ی درست باش .در زمان حال و در حالت الگوی ف
                                                                                                                                                                                     

موضوع درونی مفعول مستقرم درون مقولة ریشنه در سناختار نحنوی تظناهر شود که ( براساس ویژگی ریشه در گونة جافی، در اینجا فرض می2114برخلا  هارلی ). 1
دوم بنالاتر از  ةسپس مشخصة مفعول مستقرم در متمم آن ادیام و مشخصة موضنوع یررمسنتقرم هنم در هسنت ؛شود، ب ةه ابت ا ریشه به مقولة فع ی تب یل مییاب نمی

 .شودمیمقولة فع ی سبک در آرایش نحوی ظاهر 
2. head-last 

3. checking node 

 گرفت. پایان در نظرهای گونة جافی مقالة حاضر هستهتوان مقولة فع ی و زمان را در دادهدر ای  حالت می. 4
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در زمنان مضنارع اخبناری بنا  vPنن . گنروه برمنیزینر سنؤال مثابة اجزای نحوی واقعی را به 1واسط در جهت فازپرام  آن تعبرر ح ِّ
های تفسنررناپذیر فنای برخنوردار اسنت. مشخصه همةستة آن از چون ه شود؛میبن ی یک فاز کامل های متع ی باعث صورتفعل

کننن  کنه در زمان ماضنی سناده ایجناد منی ناپذیرهای تفسرریک فاز کامل را با مشخصه CP، چنر  افعالی فقط در گروه ای باوجود
مفعول و تطناب  مفعنول بنا  گذاری حالت فاعل بر. درنهایت، ارزشکن میها را به خود جذ  ای  مشخصه TPهستة گروه  ،درنترجه

 است. vPبا مفعول داخل فاز ناقص  T ةهستفعل متع ی ماضی ساده درنترجة تطاب  

 همنةکن . هسنتة مقولنة نمنود، گذاری میها را ارزشکردن نمود و ساخت روی ادی آنبا ادیام (AspP)در ای  مرح ه مقولة نمود  (و

 کن .صورت یایتمن  رمزگذاری میمراه ریشه بهها بهر vPآم ه از فاز دستهای نقشی بهگروه

 (.1886 ،2شود )کراتزرهم برای معرفی موضوع برونی ترکرب می VoicePگروه  (ز

بنرد. هسنتة مقولنة زمنان را به ارث می TPهای مشخصه CP. هستة مقولة شودمیبا مقولة نمود ادیام  (TP)هستة مقولة زمان  (ح

، نخسنتر  گنروه اسنمی مجناز در رابطنة EPPاست. برای حذ  مشخصنة  EPPو مشخصة قوی دارای مشخصة تعبررناپذیر زمان 
بنه و باتوجنه (1358شنه )درزی و انوتنر ذکنر شن  براسناس طور که پرشعلاوه، همانگررد. بهموضعی با هستة گروه زمان قرار می

 فع نی خنارج گنروه درون از اسنت ا اص ی قادرتصریف، فعل کمةی ی مشخصة بودنقوی دلرلهای کرُدی و فارسی و بهشباهت داده
 .یاب  زمان ارتقا بالاتر یعنی هستة گروه متناظر گره به و شود

واسنط بازنمنایی منطقنی و رس . سرانجام اشتقاق نحوی بنه مراحنل ح ِّصورت کامل به نقطة بازنمون میبه اکنون نحوی آرایش. 3
 شود.می فرستادهزیر  بازنمایی آوایی برای تفسرر منطقی و آوایی به شرح

 
 های پژوهش(جافی )یافته گونۀ نمودار درختی آرایش نحوی افعال دومفعولی جانبی (.1شکل )

 بازنمایی آوایی 4-2

تنا  شنوداعِمنال میسمت سطب صورت آواینی های پایانی آرایش نحوی از نقطة بازنمون بهگره برواژی و آوایی های ساختعم رات
 : نشوزیر درج  صورت( به2 ةاز واح ی به نام فهرست عناصر واژگانی )فهرست شمار 3های آواییصورت

رقابت برای درج در  منظوربههای زیر در فهرست عناصر واژگانی با مشخصه( 12در )XWER  ( و11در ) šORدو عنصر فع ی . 1
 .شون آماده می vپایانی  هگرهای جایگاه مشخصه

11. a) šOR→/šor/ [PRESENT,Voice,v,V,(Appl)] 

      b) šIT → /šit/ [[PAST, Voice, v,V, Appl]]      

12. a) XWER → /xwer/ [[PRESENT,Voice,v,V,Appl]]     

      b) XWAR → /xwar/ [[PAST,Voice,v,V,Appl]] 

                                                                                                                                                                                     
1  . phase 

2. A. Kratzer 

3. phonological forms  
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 :شودمیناظر درج پایانی مت هِگرهای جای مشخصهبه الف(12)در  [XWER]و  الف(11) در [šOR] ،طی فراین های زیر

کمک هب( 2شةل ) آوری و هستة مرکبی را در نحوهای همجوار و بالاتر از خود را جمعهای موجود در هستهریشه، مشخصه (الف

 ده .ها تشةرل میمشخصه 1واژیعم رات ادیام ساخت

 
 (های پژوهشیافته)ی جاف ۀگون یعفر یدومفعول یهاها در گزارهو مشخصه شهیر یواژادغام ساخت ینمودار درخت. (2شکل )

های دومفعولی جنانبی در برای گزاره vپایانی  هگرای را در ها، هستة سادهمشخصه 2یفراین  همجوشهر هستة مرکب هم تحت  )ب

 ده .ل میرشةت( 3)شةل 

 
 (های پژوهشیافته) یجاف ۀگون یفرع یدومفعول یهاها در گزارهمشخصه یهمجوش ندیحاصل از فرا ینمودار درخت .(3شکل )

 پایانی مشخص ش ه هگرهای موجود در ای از مشخصهبرای زیرمجموعه [XWER]√یا  [šOR ]√ دارایساخت نحوی جم ة  (ج

های مساوی یا حتی کمتر ( دارای مشخصه2ة شمار( )فهرست 13است. اگر صورت کامل آوایی موجود در فهرست عناصر واژگانی )
 ممة  است. باش ، بازهم فراین  تخصرص

 [XWER]√ یا [šOR ]√ های لازم برایتخصرص مشخصه .31

 [vP] [PAST] [V] [Voice] [ApplP √[ šOR] یا√[XWER]= ع م تخصرص ممة 

 [vP]  [PRESENT] [V] [Voice] [ApplP] √[ šOR]  یا√[XWER]=تخصرص ممة  برشرنه 

 [vP]  [PRESENT] [Voice] [ApplP]  √[ šOR]  یا√[XWER]=خصرص ممة ت 

 [vP] ¬ [PAST] [Voice] √[ šOR]  یا√[XWER]=های متناقضع م تخصرص مشخصه 

 
های برشرنة لازم برای درج در گزاره کنافی ده  تنها بررسی مشخصه( نشان می13ها در )گونه که تخصرص مشخصهبنابرای ، همان

                                                                                                                                                                                     
1  . morphological merger 

2. fussion process 

گزاره مجاز هِگر  

√[ šOR] یا  
√[XWER] 

 [PRESENT] 

[v] 
[Voice] 

[V] 

[Appl] 
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. درنترجنه، صنورت کامنل آواینی کنه ینک ینا چنن  تنا از ودشنمیشنامل  را بنن یمقوله 1ش گینرست. ای  فراین  الگوی فرومشخص
 2را اختصاص ن هن ، هنوز هم عنصر واژگانی ممة  هستن . سپس بنابر اصل اجبنار سناختاری [Voice]یا  ]Appl[، [V]های مشخصه

و پساصنورت  سنانحویالمعنار  در مراحنل پهتوان  در آرایش نحوی حذ  شنون  و در داینرهای هر محمول مییک یا چن  تا از موضوع
بنرای تمنایز زمنان مضنارع اخبناری از  XWER  ،[PRESENT] ،[vP]√یاšOR√ های . درمجموع، وجود مشخصه نیابمنطقی نمود 

 .استزمان ماضی ساده و گونة فعل لازم 

 .شودپایانی نشان داده می هگربه آمادة تخصرص محمول اشتقاق  (14در ) (د

  [WER]یا  [šOR ]زم برای عنصر واژگانیهای لا( تخصرص برشرنة مشخصه14) 

√[ šOR] یا   √[XWER]    = → /šor/ یا /xwer/ 

[v]                             
[PRESENT] 
[Appl] 

[V] 
[Voice] 

 ةاضناف و حر  iê[P[ یا ]im-ikdä bo[مستقرم ، مفعول یرر]št]čêیا  [dafr] های پایانی مفعول مستقرمهای مربوط به گرهواژه. 2
]Appl[wa] آواینی راینن های ففراین  منذکور و  ( در فهرست عناصر واژگانی حاضر هستن . ای  اجزا مطاب 16ِ( و )18ترترب در )به

   .شون میپایانی درج  هگردیگر در جایگاه 

15. DAFR → /dafr/       čêšT → /čêšt/ 
16. BO DAIKIM→ /bo däik-im/       PêI → /Pêi/ 

مربنوط مطابقنت  پاینانیِ هگنرهنای ( با مشخصنه15در ) [hêma]( یا 17در ) [min]ة مختص انسان با مفهوم های واژمشخصه. 3
 گررن .قرار می 3«فراین  درج»مربوط طب   پایانیِ هگرکن  و از فهرست عناصر واژگانی در جای می

17. MIN  →    /min/    18. (HêMA) →         /hêma/ 

اما مفعول یررمستقرم در جایگاه پرشر  خنود در آراینش  ؛کن به جایگاه پرش از فعل حرکت می [čêšt]یا  [dafr] مفعول مستقرم. 4
 آی .( به دست می21( و )81ترترب خطی در ) ،به ای  شةل 4.مان نحوی ثابت می

19. )min) bo däik-im dafr-ak-än-im(bo-i) šor-d      20. ema pêi čêšt-  a- xor-   ên  in  

و علامنت حالنت   m-صورتپس از مفعول مستقرم، ریشة زمان ماضی فعل، تةواژ تطاب  اول شخص مفرد به/ i-/علامت مفعول  .8

 .شون ( هم درج می22های لازم در )نشانه ،شون . به همان ترتربدرج می (21)بع  از مفعول یررمستقرم به شةل  i–ای به

21. )min) bo däik-im dafr-ak-än-im(bo-i) šor-d      22. ema čêšt-i pê   a-xor-     ên     in 

 د.شومشاه ه می( 24( و )23دومفعولی جانبی در ) ةجم  نوع دو آوایی ساختاری بازنمود. 6

23. [)min) [bo däikim] [dafrakänim(boi)]] šord]]] 
24. [ema [čêšti] [pê]] axorênin]]] 

بنا قواعن   ،گرفتنن ، ازنظنر آواشنناختی گونة جافی زبان کرُدی قرار 8آراییواج قواع  معرض در آنةه از پس بالا تةواژهای زنجررة. 7
                                                                                                                                                                                     
1. underspecification pattern 

2. structural coersion principle 
3. insertion process 

(، 1883ه نه و مرنتنز ) بننابرمراتبی کامل نحوی هسنتن . بننابرای ، ش گی و ساختار س س ه. عناصر واژگانی در چارچو  صر  توزیعی دارای سه ویژگی درج دیرهنگام، فرومشخص4
 .  (276)ص.  شون ی نحوی مانن  حرکت ، ادیام و... در مراحل پسانحوی مانن  بازنمایی آوایی هم اعمال میمراتبی کامل نحوی، فراین هادرنترجة ویژگی سوم یعنی ساختار س س ه

5. phonotactics rules 
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 .شون می( تعبرر 26( و )28زبرزنجرری نواختی، تةره و گزینش گونة آوایی دقر  در )

25. [)min) Ibo Idäikim Idafrakänim(boIi) Išord]    
26. [Iema Ičêšti Ipê axorIênin] 

 یی معناییبازنما 4-3

 دربنارةمعننایی -واسنط نحنویدر حن ِّ 3قواعن  صنورت منطقنی نودیوی سنونی ،(2111) 2( و مرنبرن1885و کراتزر ) 1براساس هایم

را و قواع  تعبرر معنایی ترکربی بلافاصن ه خنوانش شنةل منطقنی نودیوی سنونی  شودمیهای پایانی نحو اجرا های انتزاعی گرهمشخصه

 :شودمیای  قواع  به شرح زیر انجام  برپایةی معنایی و ساخت روی ادی هر جم ه . بازنمایکن شروع می

( حاصنل 25( و )27در ) V، مشخصنة Vساز با مضمون مقوله [xWER]√یا  [šOR ]√ ریشة مضمون محاسبة و ترکرب از پس. 1

 شود.می

27. V= λx. λ√. V(e) & √šOR (e, x  (   28. V= λx. λ√. √XWER (√) & V (√, x  (  
 

در آراینش  Vهسنتة  بر Vمشخصة انتزاعی  4از نوع یایتمن  مستقرم است. «خوردن»از نوع کنشی و  «شست »نمود مشخصة فعل 

اسنت  «خوردن»شود. ای  فعل برانگر روی اد پویای ( تعبرر می28نحوی واقع است و در اینجا )صورت منطقی( به شةل ساخت روی ادی )

 کن .ر گسترة زمان القا میرا د «خوردن»و دی گاه فراین  

29. IN THE PROCESS OF/ BECOMING 

شنود و بنه مضنمون ترکرب و محاسبه میادیام  در دومر ( čêšt)رو با مضمون کنش EATحاصل از ترکرب با  V مقولة مضمون. 2

VP رس . گروه میVP روین اد »صنورت روی اد را بنه و تابع دلالت داردص ق در عالم خارج  مفهوم تابعی از روی ادها به ارزش رب

 .  F(e) = 1کن  کرک بران می «خوردن

30. VP= λe [eating (e) & Theme (e, čêšt] 

 را «شبد » و «سبببی»دو زیرروین اد  «خنوردن»شود. روین اد ( ترکرب می31( به شةل )31ساخت روی ادی حاصل از مضمون )

 گررد.قرار می «شد »محمول سببی و فاعل محمول در جایگاه مفعول  (čêšt)رو . موضوع کنششودمی شامل

31. ACT [y‹BECOME›]  

 .شودمی( ترکرب 32( به شةل )31) VPبا مضمون  vPدر  «سببی» روی اد مضمون. 3

32. vP=λCAUSE. λe. [causing & eating(e) & theme (e, čêšt)]  

 .انجام ( می33( به ساخت روی ادی )32مضمون )
33. CAUSE [wACT[BECOME [y‹IN A STATE›]] 

و  شنودمی اعِمنال vPعمالی بر فرض اَصورت پرش. بهنرستزای زمانی برخوردار از مسافت زمانی یا دراِ vP مفهوم قسمت ای  در. 4

گردد. چنر  فراین ی درنترجة تأثررپذیری زمان، گروه ویژگی نشنانگر نمنود یایتمنن  را می زمان ةدر حرطة ویژ vPسبب نگاشت 

به شةل گنروه  vPی اخوردن کرک به محتو دربارةی مسافت زمانی اکن . بنابرای ، محتودر عم رات اشتقاق داخل می vPتر از بالا

سنخنور زبنان در  «ینذاخوردنِ»هنای شناسنایی روین اد شنود. سنرانجام منلاکدر ساختار نحوی افنزوده منی (AspP)نمودی 

 گررد.ی نرز در دسترس قرار میو شةل آوایی پایانشود میالمعار  آماده دایره
                                                                                                                                                                                     
1. I. Heim 

2. C. Maienborn  

3. the rules of Neodavidsonian logical form 

 است. پذیرمهم تعمر «شست »به فعل  «خوران ن». مراحل بازنمایی معنایی برای فعل 4
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بنرای ، کنن . عنلاوهرا برقنرار منی vPش ه و کل سناخت روین ادی حاصنل از معنایی بر  مقولة اضافه ةرابط الحاقی مقولة هستة. 8
 نه زینرا در جم ؛در نظر گرفنت 1افعال دومفعولی جانبی همچون مقولة افزوده دارای هایهجم توان گروه الحاقی را در برخی از می
ها با هم یگر و با محمول ازلحات ساخت روی ادی برروننی پنس حال، ارتباط مشارکان و بازنمایی معنایی آنحذ  است. باای قابل

 دهن  و آنتأثرر قرار میشود. افزودن مفعول یررمستقرم دیگر ساخت روی ادی ریشة فعل را تحتاز حذ  مقولة الحاقی عوض می
تغررر گونة ریشنه و سرشنت آن  برهای نقشی توان همچون است لالی برای تأثرر ساخت نحوی و گروه. ای  را میده میتغررر  را

 کن .به پرام ی تب یل می فعل یایتمن  را ((pêiدر نظر گرفت. برای نمونه، افزودن مفعول یررمستقرم 

34. vP=λCAUSE. λe. [causing & eating(e) & theme (e, čêšt)] & Resultative State (e, pêi) 

35. CAUSE [w ACT[BECOME [y‹(RES)-STATE›]] 

شنود از بازنمنایی معننایی ینا نمنود تن اومی در نمودار درختی نمایش داده منیAspP صورت مقولة به که زمانی فاص ة مضمون. 6
 ( است.36صورت )به

36. AspP=(ιi) λi.  [causing&eating(e) & theme(e,čêšt) & Resultative State (e, pêi)] & DURING(e,i)]] 

 شود.( محاسبه می37ترکرب و در ) AspP ةمشخصبا  Voiceهای موجود در موضوع بررونی مشخصه. 7

37. VoiceP=(ιi) λi. causing & eating(e)& Agent (e, hêma & theme (e, čêšt) & Resultative State 

(e, pêi)] & DURING(e,i)]] 

 «خنوردن کرنک»( با تمام ساخت روی ادی یایتمن  ema) به رابطة کنش موضوع خارجی مسبب/کنشگر VoicePدر اینجا، هستة 
 انجام .( می35صورت زیر در )در متمم جم ه به

38. [xACT] CAUSE [w ACT[BECOME [y‹RES-STATE›]] 

خنوردن »تا تأکر  بنر روین اد  شودمیری ساخت روی ادی فوق گذاای سبب نمایهگونهبه VoicePدر  «وجودداشت » هِگر سپس. 5

 شود.کامل و مص اق آن در دنرای بررونی پر ا می ةگزارترترب، شرط ص ق ای برجسته شود. به «منکرک توسط 

39.VoiceP=(ιi)λi[ [causing&eating(e)&Agent(e, hêma)&theme(e, čêšt) & Resultative State (e, 

pêi)] & DURING(e,i)] 

 شود.( انجام می41با مفاهرم پرشر  در ای  مرح ه ) TP مضمون و مفهوم محاسبة و ترکرب. 8

40. TP= BEFORE(utterance-time,( causing& eating(e)& Agent (e, hêma) & theme (e, 

čêšt) & Resultative State (e, pêi)] & DURING(e,i)]) 

از زمان  پرش «م  ةوسر خوردن کرک به»ده  که طی آن روی اد ( زمان خاصی را نشان می41عنایی صورت منطقی )بازنمایی م
 .ش ه استگفتار انجام پاره

شود. بنابرای ، براساس انگارة می انجام مقوله هر روی ادی ساخت و منطقی صورت برطب  موضوعی ساخت معنایی بازنمایی. 11
معنایی به ای  صورت است که قواع  آرایش نحوی به اشتقاق هر گزاره -واسط نحوینحوة م یریت ح ِّ  (1885هایم و کراتزر )

شون . در ادامه، سپس قواع  تفسرر معنایی مرکب بلافاص ه برای چنر  ساختاری وارد عمل می انجام .در صورت آوایی می
که آرایش شود میروی ادی و متمم آن حاصل  v ط مابر ( براساس ارتبا42نمایی ساختار روی ادی/کنشی پرچر ة گزارة )باز

ای به چنر  گزاره v در متمم 2روی اد مقر  و کرانمن افزودن ( است. 41صورت )نحوی آن طب  تفسرر منطقی نودیوی سونی به
« دوباره»معنای به  (again) شود. افزودندو زیرروی اد سببی و پرام ی منجر میدارای به یایتمن ی ساخت روی ادی پرچر ة 

آزمایشی . چنر  آی دست ه از آن ب« اعادة نترجه»و « تةرار سبب دسترابی به نترجه»شود که دو معنی به گزاره باعث می
کردن مفعول اضافه هنگامرا « حالت استنتاجی )پرام ی(»و  3«سبرت»به دو زیرروی اد بنرادی  « خوردن»صحت تجزیة روی اد 

                                                                                                                                                                                     
1. adjunct phrase 

2. bounded and telic 

3. causative 
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 .کن مییررمستقرم تأیر  

41. IN(utterance-time, ( e[causing& eating(e)& Agent (e, hêma) & theme (e, čêšt) & 

DURING(e,i)]]) 

42. [ [ x ACT ] CAUSE [ BECOME [ y <RES-STATE> ] ] ] 

هنای رسن  و مشخصنهمنظوری به هم می-واسط مفهومیاشتقاق منتج از دو محور صورت منطقی و صورت آوایی یةبار دیگر در ح ِّ
 شون .( تعبرر می3 ةالمعار  )فهرست شمارآم ه از صورت منطقی و صورت معنایی ریشة عناصر در دایرهدستبه

 گیریبندی و نتیجهجمع -5

افعنال  روپنرشِمقالنة در ، زمرننهشناسی است. درای آفری  در متون زبانهای چالشساخت موضوعی افعال دومفعولی یةی از مبحث
هنای گوننة جنافی در چنارچو  رویةردهنای ننوی  . مطالعنة ویژگنیبررسنی شن دومفعولی جانبی در گویش گونة جافی زبان کُنردی 

علاوه، رویةرد نحومحنور صنر  تنوزیعی زبان فارسی است. به مانن های ایرانی شناخت برشتر آن و دیگر زبان سویبهشناسی گامی زبان

 ،این  رویةنردبرپایة . کن مفعولی را به بهتری  شةل تبرر  تقرم الحاقی به ساختار نحوی افعال تکتوان  حضور موضوع مفعول یررمسمی
بنن ی، آراینش نحنوی و بازنمنایی معننایی سناخت موضنوعی دو ننوع از افعنال چگونگی مقوله دربارةپژوهش حاضر  اساسی پرسش به

بن ی ای  افعال برخلا  افعال دومفعنولی اصن ی خص ش  که مقولههایی مشکمک است لالهب. داده ش  مناسب یپاسخدومفعولی جانبی 
شنود. ( در آرایش نحنوی آیناز و در مراحنل پسنانحوی تةمرنل منی2115ش ة مقولة الحاقی بالایی پر ةان  )هماهنگ با نسخة اصلاح

ای و هنای فع نی هسنته. مقولنهشودیمبازنمود آوایی و در صورت منطقی برای بازنمایی معنایی کامل  برایبن ی در صورت آوایی مقوله
 کنن .های روی اد پرام ی و سببی را به آرایش نحوی معرفی میترترب محمولای بهپوسته

افتن . در های حاصل از گره پایانی آرایش نحوی در مرح ة بازنمون به بخش صورت آوایی اتفاق میبه مشخصهبازنمایی آوایی باتوجه

شنون  و بنه گذاری حالت و تطاب  واقع میها و نشانهنحوی، حرکت، بازآرایش سازه-واژی های ویژة ساختها تحت فراینادامه، مشخصه
بن ی برای ج نوگرری از یابن . بنابرای ، اجرای مراحل و فراین های پسانحوی برای تةمرل مقولهبن ی دست میصورت آوایی نهایی مقوله

 وری است.فروپاشی اشتقاق ازلحات بازنمایی آوایی ضر
بازنمایی معنایی جملات دومفعولی جانبی براساس نمود صورت منطقی و ساخت روی ادی حاصل از آرایش نحنوی مطناب  هنوواو و 

الرتی جم نه را بنه یایتمنن  و روین اد فع ن AspPشود مقولة آی . بنابرای ، افزودن مفعول یررمستقرم باعث می( به دست می2115) 1لوی 
هنم رابطنة مقولنة  highApplPآی . هستة مقولنة دست می نقش معنایی الحاقی از هستة دوم مقولة الحاقی بالایی بهپرام ی تب یل کن . 

، هسنتة مقولنة برای افزونشود. معرفی می VoiceP. موضوع کنشگر نرز در هستة دوم مقولة کن میالحاقی با کل روی اد فع ی را برقرار 

VoiceP  با فاز رابطة بر  موضوع بررونی راvP های دیگر مانن  کن . مقولهبرقرار میTP  وCP سازی محمنول و برای تةمرل رون  مقوله
 ها به گزارة کامل در آرایش نحوی حضور دارن .ها و تب یل آنموضوع

  بعمنا
 .82-21 ،(3)2 ،پژوهیزبانگرا. (. حرکت فعل اص ی در زبان فارسی، رویةردی کمرنه1358انوشه، مزدک ) ؛درزی، ع ی
هنای دوفصن نامة زبنان فارسنی و گنویش(. ساخت موضوعی افعال دومفعولی )اص ی( در هنورامی. 1388دوستان، یلامحسر  ) کریمی ؛مررانی، جبار

   .81-65 (،2)1 ،ایرانی
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 های اختصاری(. نشانه1پیوست )

 مفهوم نشانه مفهوم نشانه مفهوم نشانه

 نمای غیرفاعلیحالت فاغح ملکی ةاضاف ملاض اول شخص مفرد ماش

 نمای مکانیحالت مح سازاسم سااس دوم شخص مفرد مدش

 ساز فاعلیمضاعف سامض نکره نک سوم شخص مفرد مشس

 فاعل sub معرفه مع اول شخص جمع جاش

 مفعول صریح DO سازمجهول مج دوم شخص جمع جدش

 مفعول غیرصریح IO مذکر مذ سوم شخص جمع جشس

 حرف اضافه Pre مؤنث مؤ پیشوند زمان حال زحپ

 فعل V تکواژ جمع جم تکواژ گذشته گت

 نمای مفعول صریححالت مفح  سازتکواژ سببی سبت

 


